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Əmrin Beşiyində İsmi-Əzəmin səbatlı və vəfalı davamçılarına
Qüdrətli Rəbbin qədim dostları!
Ulu Qələmin sözlərinə görə hər bir saatına mübarək, müqəddəs və xüsusi fəzilət bəxş edilmiş müqəddəs Oruc dövrü olan Əla ayının gəlişi ərəfəsində, bu fürsətdən istifadə edərək sədaqət və sabitlik yolunun yolçularına, xidmət və ali səylər meydanının qəhrəmanlarına sonsuz məhəbbət və sevgimizi çatdırırıq. Ölkənizin tarixində acı iztirabların yaşandığı bir zamanda sizə xitab edir, sizi yad edərək dərdinizə şərik olur və yoldaşlıq hissimizi bildiririk. Bu günlər ərzində yer üzünün uzaq guşələrindəki inananlar Orucun azad etdiyi ruhani qüvvələrə təvəkkül edərək, saf niyyət və pak qəlblə dua və zikrlə, səmavi təlimlər üzərində dərin təfəkkürlə məşğul olacaqlar ki, qəlblərinin aynasını cilalasınlar, bununla ilahi təyidləri cəlb etsinlər, Allahın nurunun parlaq şüaları ilə bütün insanları işıqlandırsınlar və ətrafdakılara getdikcə daha çox xidmət və məhəbbət göstərməkdə, insanlıq aləminin birliyini bəsləməkdə daha da səylə çalışsınlar. Əmin olun ki, Camali-Mübarəkin bütün davamçıları bu ay ərzində sizinlə – öz ruhani bacı və qardaşları ilə – birlikdə və həmrəy haldadırlar. Onlar sizi və əziz həmvətənlərinizi xatırlayır, çəkilən əzablara görə qəlbləri qırıq və dərd içindədir. Onlar Allahla məhrəmanə ünsiyyətdə olaraq Onun Müqəddəs Astanasına atəşin dualar edir, İran – Həzrət Bəhaullahın vətəni olan müqəddəs torpaq – üçün dinclik və şərəf diləyir, bütün xalqı üçün hifz, sağlamlıq, rifah və rahatlıq istəyirlər. Biz də daim sizin üçün dua edir, müqəddəs məkanlarda sizin və İranın bütün nəcib insanları üçün yalvarırıq ki, qəlblər təsəlli tapsın, ümumi rifah bərqərar olsun və həqiqi firavanlıq zahir olsun.
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